
Filla d’esclaus, Mary McLeod 

Bethune va començar a treballar 

als cinc anys als camps als quals 

pertanyia la seva família. Gràcies a 

uns benefactors va poder estudiar 

i progressar fi ns a límits insospi-

tats. Educadora i lluitadora per la 

igualtat, McLeod Bethune forma 

part d’aquella tria de persones 

claus en la lluita pels drets civils 

estatunidencs. Va ser membre del 

Gabinet Afroamericà de Franklin D. 

Roosevelt, dedicat a assessorar-lo 

en qüestions referents a la seva co-

munitat; va presidir una universitat, 

per la qual cosa va esdevenir una de 

les poques dones a nivell mundial 

de fer-ho en el seu temps; i, a la 

seva mort, se li va erigir una estàtua 

al Lincoln Park de Washington D.C. 

Aquest discurs es va pronunciar en 

un programa de ràdio on es deba-

tien qüestions rellevants per a la 

societat.

clàssic

Mary McLeod Bethune

Educadora i activista pels drets civils

America’s Town Meeting of the Air
Nova York, 23 de novembre de 1939 

La democràcia és per a mi, i per a 
dotze milions d’americans negres, un 
objectiu vers el qual camina la nostra 
nació. És un somni i un ideal en el 
qual tenim una fe profunda i cons-
tant que s’acabarà esdevenint. Per 
mi, es basa en el cristianisme, en el 
qual confi em amb fermesa el nostre 
destí com a poble. Sota el guiatge de 
Déu, en aquesta gran democràcia, 
estem sortint de la foscor de l’es-
clavatge cap a la llum de la llibertat. 
A la meva raça se li ha donat aquí 
l’oportunitat de progressar, de ser un 
poble amb un 80% d’analfabetisme 
a un poble amb un 80% d’alfabetit-
zació; de la misèria més absoluta, a 
la possessió i explotació d’un milió 
de granges i de 750.000 habitatges; 
de la privació total del dret al vot, 
a la participació en el govern; d’un 
estatus de mercaderia humana, a ser 
reconeguts contribuents a la cultura 
nord-americana.

A mesura que se’ns ha anat conce-
dint democràcia, hem aportat grans 
riqueses a la nació. Hem ajudat a 
construir Amèrica amb la nostra 
feina, l’hem enfortit amb la nostra fe 
i l’hem enriquit amb la nostra cançó. 

«Què signifi ca per a mi 

la democràcia nord-americana?»
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Us hem donat Paul Laurence Dunbar, 
Booker T. Washington, Marian An-
derson i George Washington Carver. 
Però fi ns i tot aquests són només els 
primers fruits d’una rica collita que 
es recollirà tan bon punt se’ns obrin 
uns camps nous i més amplis.

El portal democràtic de la igualtat 
d’oportunitats no se’ns ha obert 
encara de bat a bat als negres. Al 
Sud profund, als joves negres només 
se’ls ofereix una quinzena part de les 
oportunitats educatives de la mai-
nada nord-americana mitjana. Les 
grans masses de treballadors negres 
estan rebaixades i desprotegides als 
nivells més baixos en l’agricultura i 
al servei domèstic, mentre que els 
treballadors negres en la indústria 
estan exclosos de certs sindicats i 
generalment assignats a les feines 
més laborioses i mal pagades. 
Les seves condicions d’habitatge i 
de vida són sòrdides i insalubres. 
Massa sovint viuen atemorits per les 
turbes de linxament; massa sovint 
se’ls priva del dret constitucional al 
sufragi; i massa sovint són humiliats, 
negades les seves llibertats civils. No 
creiem que la justícia ni la decència 
més elemental puguin consentir que 
aquestes condicions perdurin.

La nostra fe albira un canvi fona-
mental a mesura que el respecte i la 
comprensió mutus entre les nostres 
races s’obrin camí en el marc d’un 
despertar espiritual. Certament, 
potser hi ha hagut moments en què 
hem endarrerit aquesta entesa mútua 
en mostrar-nos lents a l’hora d’assu-
mir una part més plena de la nostra 
responsabilitat nacional a causa de 
la negació de la igualtat completa. I, 
tanmateix, sempre hem estat lleials 
quan els ideals de la democràcia 
nord-americana han estat agredits. 
Hem donat la nostra sang en la seva 
defensa, des de Crispus Attucks al 
Boston Common fi ns als camps de 
batalla de França. Hem lluitat pels 
principis democràtics d’igualtat 
davant la llei, per la igualtat d’oportu-
nitats, per la igualtat a les urnes, per 
les garanties de la vida, la llibertat i la 
recerca de la felicitat. Hem lluitat per 
preservar una nació, concebuda en 
llibertat i dedicada a la premissa que 
tots els homes són creats iguals. Sí, 
hem lluitat per Amèrica amb totes les 
seves imperfeccions, no tant pel que 
és, sinó pel que sabem que pot ser.

Potser la batalla més gran la tenim 
al davant, la lluita per una nova 
Amèrica: valenta, lliure, unida, mo-

ralment rearmada, en la qual dotze 
milions de negres, colze a colze amb 
els seus compatriotes americans, 
s’esforçaran perquè aquesta nació 
sota Déu tingui un nou naixement en 
llibertat, i perquè el govern del poble, 
pel poble i per al poble no desapa-
regui de la terra.1 Aquest somni, 
aquesta idea, aquesta aspiració, això 
és el que la democràcia nord-ameri-
cana signifi ca per a mi. p

1 Referència al discurs d’Abraham Lincoln a Gettys-
burg el 1863, en plena Guerra Civil.
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